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NEK TERVEZETÉBŐL
„Meg kell javítan i a közkönyvtárak  

és a klubintézm ények m unkáját és m eg  
kell szilárdítani anyagi bázisukat.

Intézkedéseket kell tenni a könyvki
adás m egjavítására és fejlesztésére.

N öveln i k ell a könyvek, folyóiratok és 
lapok kiadását, gondot fordítva a kiadá
sok és a példányszám  további növelésé
re. M eg kell javítani a kiadott könyvek  
m űvészi és nyom datechnikai kiállítását, 
ki kell szélesíten i és m eg kell szilárdíta
ni a poligráfiai bázist, körülbelül 50 szá
zalékkal növeln i kell a Szovjetunió kultu
rális ügyei m inisztérium ához tartozó 
nyom davállalatok kapacitását, fel kell 
szerelni a nyom dákat korszerű berende
zéssel, m eg kell javítani a betűgazdálko
dást és a nyom dai festék  m inőségét. Ki 
kell szélesíten i a könyvkereskedelm et, 
különösen fa lu n /4

*

A SZOVJETUNIÓ Á llam i Szépirodalm i 
Kiadója ez év  január—februárjában kö
rülbelül 100 könyvet ad ki, 10 550 000 pél
dányban. M egjelenik D osztojevszkij, Ny. 
Osztrovszkij, Leszja Ukrainka, Prisvin  és 
H eine összes m űveinek első kötete, Gor
kij, Leszkov, Fagyejev, Polevoj és H asek  
m űveinek illusztrált kiadása.

Az Á llam i P olitikai Kiadó a testvéri 
kom m unista és m unkáspártok vezetőinek  
m űveit készül kiadni. M egjelennek Cle- 
m ent G ottwald, G heorghe G heorghiu- 
Dej, Rákosi M átyás, M aurice Thorez és 
Enver Hodzsa m űvei; kiadják a kínai 
Országos Népi G yűlés m ásodik ü léssza
kán elhangzott beszédeket, (Lityeratur- 
naja Gazeta)

MEGRÁZÓ KÖNYV jelent m eg nem 
régiben az Egyesült Állam okban. John  
W exley írta és a címe: Julius és Ethel 
Rosenberg elítéltetése. A M ássas and 
M ainstrem  cím ű haladó am erikai iro
dalm i folyóiratban Riehard O. Boyer is
m erteti -ezt a könyvet „Am erikai J ’ac- 
cuse“ cím m el. Zolához hasonlítja a könyv  
szerzőjét, és a könyv jelentőségét a 
D reyfus-ügy]1öZ> „D okum entációs rem ek
mű, napjaink tragédiája — írja — ször- 
nyűsége oly megrázó, m int a k lasszikus 
görög drám áké. V annak könyvek, am e
lyek csak irodalmi esem ények; ez a könyv

bomba, am elyik nem csak a R osenberg- 
Sobell bűnösségének kártyavárát dönti 
halomba, de m egrázza azoknak a politiku
soknak a tek intélyét is, akik ezt a kár
tyavárat ép íte tték /4 A N ew  York T im es  
és sok m ás reakciós am erikai lap  hallga
tott a könyv m egjelenéséről, így akar
ván m eggátolni, hogy az em berek ráéb
redjenek a R osenberg-per aljasságára. 
(Masses and Mainstream)

*
A SZOVJETUNIÓBAN a tudom ányos 

vonatkozású ifjúsági könyvek pályázatá
ra 372 kézirat és könyv érkezett be. Az 
óvodáskorú és a tíz éven  alu li iskolás 
gyerm ekek számára írott m űvek kategó
riájában az első díjat nem  adták ki; tíz
ezer rubeles m ásodik díjat nyert N. I. 
Szladkov „A huncut m adárfiókák4* című  
kézirata, valam int L. J. G alperstejn és, 
P. P. H lebnyikov „G épkocsitelepünk44 cí
mű könyve. A „középkorú44 gyerm ekek  
számára írott könyvek közül tizenötezer  
rubeles első díjjal jutalm azták A. L. S ej
kin „Legenda a térképről44 című kézira
tát. A serdülő korúak számára írott m ű
vek első díját V. V. Poksisevszkij nyerte, 
„A. I. V ojejkov, a nagy orosz földrajztu
dós44 c. kéziratával. (Szovjetszkaja 
Kultúra)

A  FRANK FU R T-A M -M A IN BA N  ren
dezett könyvvásáron egy göttingeni ki-' 
adóvállalat náci vezetők  m űveit ajánlotta  
olvasóinak. Köztük voltak  A lfréd R osen
berg, hírhedt náci-ideológus „Utolsó fe l
jegyzései44, az „SS-csapatok aranyköny
ve'4, „Az SS m unkában44 stb. A  többi ki
adóvállalat képviselői és a vásárlók kez
dettől fogva rossz szem m el nézték a náci 
ponyvairodaim at, de hiába figyelm eztet
ték a kiadót. V égül is — m ég m ielőtt a 
könyvkereskedők szövetségének vezető
sége érdem ben foglalkozott volna a kér
déssel — a felháborodott közönség egy
szerűen kidobálta az em lített „m űveket4' 
a vásárról. (Lityeraturnaja Gazeta)

A LENGYELORSZÁGBAN folyó falusi 
olvasóverseny résztvevőinek küldöttei or
szágos összejövételre gyűltek  össze Poz- 
nan-ban. A beszám olóból kiderült, hogy a 
falvakban m integy 600 000 olvasókör m ű
ködik s az akció a lengyel falvaknak több  
m int 61' százalékát ö leli fel. Az összejö
vetelen  rám utattak arra, hogy m ilyen  jó 
hatást gyakorol az olvasás a term elés fe l
lendítésére, az újítóm ozgalom  előm ozdí
tására stb. U gyanakkor beszéltek  arról 
is, hogy m ilyen  káros hatása van az unal
mas, selejtes irodalom olvasásának. (Bib- 
liotekarz)
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AZ EZEREGYÉJSZAKA m eséinek har
m adik és utolsó, szépen k iállított köte
tével örvendezteti m eg vevőit a francia 
Fasquelle és G allim ard könyvesbolt. Egy- 
egy kötete kb. 8—900 oldal terjedelm ű, 
fedelük  ízlésesen  illu sztrá lt Ugyancsak  
G allim ardnál és a P leiade könyvtárban  
kapható Roger M artin du Gard újabb  
két kötete. Az eddig m ég kiadatlan D e- 
ven ir egyike du Gárd első m űveinek, 
am it az író szándékosan hagyott fe ledés
be m erülni, a m ásik önéletrajzi és irodal
mi em lékeit tartalmazza. P leaide újdon
ságai^ közé tartozik m ég az egy kötetben  
m egjelent Ilias és O dysseia is. (Le Figar: 
Litteraire)

*
ANDRÉ SAURET francia könyvkiadó  

„Nagy díj"-nak elnevezett sorozatban  
kiadja a világirodalom nak az általa leg 
nagyobbra tartott tizenkét alkotását. 
L egelsőnek Hawthorne „Skarlát betű“ 
és Csehov „Hétköznapi történetek" cí
mű m űveit jelentette meg, ezeknek a 
közönség körében nagy sikerük volt. A 
továbbiakban m egjelenik  Franz K afka , 
L. Tolsztoj, Dickens, Dosztojevszkij és 
m ég hat nagy író m unkája. (Le Figaro)

MARCEL PROUST m ostanában fe lfe 
dezett regényének első angol fordítása je 
len ik  m eg Am erikában a Sim on & Schus- 
ter kiadónál. A  mű cím e Jean Santeiiil, 
előszavában A ndré M aurois beszám ol a 
kézirat felfedezéséről. Á llító lag Proust 
ezt a regényét az É lvezetek  és napok c. 
elbeszélésgyűjtem ény ének és Du Cőté de 
Chez Sw ann cím ű regényének m egjele
nése között írta. (The New York Times) 

*
H EINE-TÁRSASÁG  szervezéséről tár

gyalnak a nagy költő szülővárosában, 
Düsseldorfban. H eine halálának 100. év 
fordulója alkalm ából D üsseldorf városa  
nagyszabású em lékünnepélyt rendez. 
(Frankfurter Rundschau)

*
„A LENGYEL KÖNYVEK mind na

gyobb tért hódítanak a világpiacon" —  
írja a Zycie W arszawy és kim utatja, hogy 
m íg 1953-ban m indössze 170 000 példány
ban, 1954-ben pedig 318 000 példányban  
szállítottak  lengyel könyveket külföldre, 
addig az 1955. évnek m ár az első felében  
204 000 példányra szökött fél a k iszá llí
tott lengyel m űvek m ennyiségé. Igen  
népszerűek külföldön a többnyelvű len 
gyel m űvészeti album ok, továbbá Chopin 
m űvei és a lengyelnyelvű , illetve külön
fé le  idegen nyelvekre lefordított m atem a
tikai, nyelvtudom ányi orientalisztikai, iro
dalom történeti stb. munkák. (Bibliote- 
karz)

K ÍN Á BA N  új szépirodalm i-kritikai fo 
lyóirat indult m eg a kiadóvállalatok, 
könyvtárak, kulturális intézm ények és 
diákok számára. Á  címe: Túsújüepao (Ol
vasm ány). A lap elsősorban a kínai iro
dalom m al foglalkozik, de m eg szándéko
zik ism ertetni olvasóit a Szovjetunióban  
és a népi dem okratikus országokban m eg
jelenő m űvekkel is. (Inosztrannaja Li- 
tyeratura)

*

AZ UNESCO nem zetközi in tézetet á llít 
fel Rómában a kultúr javak m egőrzése és 
helyreállítása céljából. Ennek lényegileg  
három feladata lesz: a m egőrzés és res
taurálás tudom ányos és technikai irodal
m ának öszegyűjtése, a kutatások össze
hangolása és előm ozdítása, valam int köz
rem űködés a szakem berek kiképzésében. 

*
BRAZÍLIÁBAN, Pernam bucoban új 

szépirodalm i folyóirat indult m eg „En- 
contru" (Találkozás) cím m el. Pernam bu- 
co állam  haladó értelm iségi dolgozóinak  
jelentős csoportja töm örült a folyóirat kö
ré. A  lap főszerkesztője Jósé Otavio de 
Freytas. jr., neves író és kritikus. A 
szerkesztőség céljául tűzte ki a brazíliai 
nem zeti kultúra védelm ét és széleskörű  
nem zetközi kulturális csere kiépítését. 
(Inosztrannaja Lityeratura)

*
ÉRDEKES LEVÉLGYÜJTEMÉNYT  

adott ki nem régiben a párizsi „G alli
mard" kiadóvállalat. A levelek  André 
Suarés francia író tollából szárm aznak  
és „A cím zett nem  tudott róluk" cím m el 
jelentek  m eg, m inthogy Suarés nem  is 
gondolt a levelek  elküldésére. A cím zet
tek közt van  többek között Tolsztoj, 
Charles Péguy, Jules Lem aitre, Paul 
Cíaudel, S tefan  Zw eig és Paul Dukas. 
(Basler National Zeitung)

*

EGY ANGOL EGYHÁZI BÍRÓSÁG  
nem rég engedélyt adott sir Thom as W al- 
singham  angol földbirtokos sírjának fe l
tárására. C alvin H offm an am erikai írónak  
és m ásoknak ui. az a vélem ényük, hogy 
Shakespeare darabjait Christopher Mar- 
low  írta, akit nem  öltek  m eg egy kocs
m ai verekedés alkalm ával — m int á lta 
lában * hiszik — hanem  álnéven  írta d a
rabjait. Ezt a titkot pártfogója, Thom as 
W alsingham  term észetesen  tudta és most 
azt rem élik, hogy az ő ch islehursti sírjá
ban m egtalálják  Shakespeare néhány  
kéziratát és az írás analízise eldönti az 
állítás helyességét. „Ez a vita, m ely  a 
H am let szerzője körül keletkezett, két
ségkívü l egyike lesz a legszenzációsabb  
színjátékoknak, sőt a legtipikusabb  
shakespearei színjátékoknak" — írja a 
Le Figaro című francia lap.
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